
Oh je t./oud:•"ais tant que tu te souvierznes 
Des jours heureu.x ou nous étio11.s a mis 
En ce temps-ta la uie était plus he/le 
Et !-e soleil plus bn11ant qu 'aujourd'hut' 
L.es ft>t!illes rrtortes se ramassent a la pelLe 
Tu uois. je n ·at pas oublié 
LEs fetdlles rnortes se ramassent a la pelle 
Les souuenirs et les regrets aussi 
Ei fe vent du nord les emporte 
Dan.s i.a nuUfroide de l'oubli 
T 'Z-i. u-:; i.s, _¡e ?-l'c.Jt pas o u b l íé 
La cbartSon que tu fne cbarztais 

c~esr t-trJf> chan.sorz qu.i n.ou.s .~essemble 

Toi i'u rn 'cúnu:ú.s er je ( afmai.s 
l,-ó us u·luion_s tcus les de-u.::..· etJ.sernble 
Tol qu.i -:11: 'a tma;ls rr;,oi q~ú r'airnais 
.\fa is !.a r.Jie sépare ce-z¿x qtú s~~ lrnent 

Toul douc;:~nent sans fc/tre ~ie bruü 
Et la :~~er ejface St.ir le sab!.e 
V 1 d ~ . u->s pas aes a m,a n ts ... Jes un ?:S 



Las hojas muertas 

Oh me gustaría que recordaras 

Esos días felices en los que éramos amigos [amantes] 

En esa época la vida era más hermosa 

Y el sol más brillante que ahora 

Las hojas muertas caían 

Y a ves, no he olvidado 

Las hojas muertas caían 

También los recuerdos y las penas 

Y el viento del norte los lleva 

Hacia la fría noche del olvido 

Y a ves no he olvidado 

La canción que me cantabas 

Es una canción que se nos parece 

Tú me amabas y yo te amaba 

Vivíamos los dos juntos 

Tú que me amabas y yo que te amaba 

Pero la vida separa a quienes se aman 

Con suavidad sin hacer ruido 

Y el mar borra sobre la arena 

Los pasos de los amantes separados 


